
СЛОВА РОДНОГО УЗОРНАЯ НИТЬ
Так называлась международная писательско-читательская кон-

ференция, проведенная в городе Уральске накануне Дня славянской 
письменности. О том, как проходило чествование святых равноапо-
стольных братьев Кирилла и Мефодия – основателей русского алфа-
вита – нам написал руководитель секции русскоязычных писателей 
Западно-Казахстанской области, председатель ОО «Центр русской 
культуры» Сергей БЫКОВ.

Актуально

День славянской письменности и культуры ежегодно отмечается 24 мая. 
По многолетней традиции в Уральске к этому дню готовятся заблаговременно 
и с большим размахом организуют комплекс мероприятий. 

В Доме дружбы Ассамблеи народа Казахстана Западно-Казахстанской 
области прошла региональная читательская конференция с международным 
участием «Слова родного узорная нить». Организатором мероприятия высту-
пило Западно-Казахстанское областное общественное объединение «Центр 
русской культуры». По благословению епископа Уральского и Атырауского 
Вианора работу конференции открыл руководитель информационного отде-
ла Уральской епархии игумен Дорофей (Дильманаев), отметивший важность 
этого праздника для всех славянских народов. Благодаря трудам святых Ки-
рилла и Мефодия, заложивших основы славянского христианства, оно смогло 
пройти свой собственный путь, отличный от византийского Востока и латин-
ского Запада. И, конечно же, одна из важнейших заслуг святых равноапо-
стольных братьев Кирилла и Мефодия заключается в том, что они перевели 
Священное Писание. В своем выступлении игумен Дорофей также отметил, 
что 24 мая 1872 года в город Верный (современный Алматы) прибыл преос-
вященный архиепископ Софония (Сокольский) – первый иерарх земли Ка-
захстанской, чье 225-летие широко отмечалось в прошлом году православной 
церковью Казахстана. 

День славянской письменности и культуры в календаре праздников на-
ходится рядом с Днем работников культуры и искусства Республики Казах-
стан. Как известно, Президент страны Касым-Жомарт Токаев неоднократно 
подчеркивал важность повышения читательской грамотности и читательской 
культуры среди населения Казахстана. Недаром выдающийся писатель Шер-
хан Муртаза говорил: «Мәдениеттің мәйегі – кітап» («Книги – суть культуры»). 
В этом направлении Центр русской культуры Западно-Казахстанской области 
проводит регулярную и плодотворную работу, организуя мероприятия, посвя-
щенные русским классикам и переводам их произведений на государствен-
ный язык. 
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Конференция «Слова родного 
узорная нить» не стала исключени-
ем и собрала именитых спикеров из 
числа работников культуры и ли-
тературоведов. Среди них – Алек-
сандр Петрович Ялфимов, известный 
писатель, краевед и фольклорист, 
член Союза писателей России, лау-
реат международных литературных 
премий имени Михаила Шолохова, 
Петра Рычкова, Валериана Прав-
духина, Сергея Аксакова, Николая 
Туроверова. Мастерство Александра Петровича в малых жанровых формах и 
устном чтении известно далеко за пределами Уральска. Два года назад в Па-
риже при содействии Московского института переводов вышел в свет сборник 
рассказов писателя в переводе на французский язык. Параллельно с этим был 
осуществлен перевод нескольких произведений Ялфимова на польский, кото-
рые были изданы в литературном альманахе Варшавы. 

Почетным гостем стал Василий Васильевич Шупейкин, председатель 
Совета русскоязычной литературы Союза писателей Казахстана, заслужен-
ный деятель и почетный писатель Республики Казахстан, член редакцион-
ной коллегии республиканского литературного журнала «Простор», лауреат 
международных писательских конкурсов. Накануне конференции Василий 
Васильевич встретился с участниками литературного объединения, действую-
щего при Центре русской культуры. Ключевым моментом встречи с писателем 
стало обсуждение инициативы Президента Республики Казахстан Касым-Жо-
марта Токаева, зафиксированной в указе от 16 мая 2026 года и направленной 
на развитие культуры чтения и формирование читающей нации. Диалог с 
писателем получился по-настоящему живым и продуктивным. Молодые ли-
тераторы активно интересовались профессиональными секретами, а их более 
опытные коллеги обсуждали вопросы публикаций и актуальные тренды в ли-
тературном мире. Современное информационное пространство предоставляет 
колоссальные возможности для эволюции читательской инфраструктуры. На 
наших глазах рождается уникальный феномен чтения, где классические бу-
мажные книги органично дополняются цифровыми форматами, создавая но-
вую парадигму взаимодействия с литературой.

В режиме онлайн к дискуссии присоединился Михаил Александрович 
Кильдяшов – поэт, кандидат филологических наук, доцент Оренбургской ду-
ховной семинарии и секретарь Оренбургского отделения Союза писателей 
России. Также участие в работе конференции приняли представители Гене-
рального консульства России в Уральске, Западно-Казахстанского областного 
управления общественного развития, учителя русского языка и литературы, 
учащиеся школ и студенты колледжей. 

На повестке дня стояла актуальная тема современной литературы Казах-
стана, являющейся многолетним диалогом языков и культур. Были отмечены 
важные юбилейные даты: 90-летие Олжаса Сулейменова, 225-летие писателя 
Владимира Даля и 160-летие выхода в свет его монументального «Толкового 
словаря живого великорусского языка». 

Не были забыты и многолетние традиции литературного Приуралья, ко-
торые имеют свою уникальную и богатейшую историю: от былинных песен 
уральского казачества, приезда Александра Пушкина в Уральск и до произ-
ведений наших писателей и поэтов-современников.

Сергей БЫКОВ

Сергей БЫКОВ


